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I.

ИЗРАИЛЬТЯНКА.
I.

Она идетъ, полна красой 
Невинной прелестью сіяя,
Какъ ночь безоблачнаго края,
Гдѣ въ небѣ свѣтитъ звѣздный рой; 
Прелестенъ блескъ ея очей;
И мракъ и свѣтъ слилися въ ней. 
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п.

Неизъяснимая краса 
Ея волшебно оживляетъ. . .
Лицо невинностью сіяетъ;
Прекрасна черная коса—
И отражаютъ въ ней черты 
Ея прелестныя мечты...

ш.

Все манитъ къ ней; и всѣмъ дарятъ 
Очарованіе и радость,—
Ея улыбки чудной сладость,
Душевный пылъ, прелестный взглйдъ.. 
И видны въ дѣвѣ молодой:
Невинность, счастье и покой.



II.

Ж Р А  ДАВИДА.
I.

Н а  дивной лирѣ царь-пѣвецъ игралъ; 
Въ ней слышался унылый голосъ муки, 
Но Царь-царей ей силу далъ,
Ей далъ божественные звуки.

Святая лира плачь! твой голосъ замолчалъ... 
Онъ сожигалъ сердца людей,
Онъ обличалъ пороки міра,
Онъ укрощалъ порывъ страстей, 
Священной силою своей;

Могучѣй, чѣмъ престолъ, Давида стала лира.
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п.

Въ ней слышалась хвала Творцу людей;
И до небесъ тѣ звуки долетали;

Предъ нею трепеталь ручей,
Деревья вѣтви преклоняли 

И горы и поля дрожали передъ ней.
Но замеръ голосъ лиры той...

Ея мы звуки не забыли:
Надежда съ вѣрою святой,
Съ любовью пламенной, живой,

Той лиры сладкій звукъ намъ въ' сердцѣ сохранили.



III.

ВѢЧНОСТЬ.
I.

К огда бъ тотъ міръ высокій, неземной, 
Готовилъ встрѣчу любящимъ сердцамъ, 

•Когда бы онъ дарилъ душѣ покой,
Конецъ страданьямъ и слезамъ,

О, кто бы не желалъ быть въ тѣхъ краяхъ ? 
Какъ сладокъ былъ бы смерти грозный часъ! 
Свѣтъ вѣчности блеснетъ, разсѣетъ страхъ, 

Лучами озаряя насъ...
1‘
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и.

Должно быть такъ... вѣдь мы не за себя 
Дрожимъ ігредъ тѣмъ, чтобъ въ міръ войти иной, 
Когда насъ смерть, остатокъ силъ губя,

Влечетъ незримо за собой;
Такъ пусть надежда остается намъ,
Что мы любовь взаимную найдемъ,
И сердцу милыхъ встрѣтимъ даже тамъ 

И съ ними вѣчность проведемъ.



IV.

ГАЗЕЛЬ.
I.

Газель въ горахъ страны святой 
Живетъ въ блаженной долѣ; 

И пьетъ струи воды живой 
Счастлива и на волѣ;

Красы и легкости полна,
Среди тѣхъ горъ живетъ она.

н.

Но обитательницъ другиіъ 
Тѣ горы прежде знали;



8

Стройнѣе станъ былъ дивный ихъ, 
Глаза свѣтлѣй сіяли;

Тамъ кедръ ростетъ, но юныхъ дѣвъ 
Ужъ не у слышится напѣвъ.

in.

И пальмы въ чудной той странѣ 
Цвѣтутъ въ уединеньи;

Сто разъ блаженнѣе онѣ 
Еврейскихъ поколѣній:

Нельзя имъ бросить край родной, 
Нельзя имъ цвѣсть въ странѣ чужой

тѵ.

А мы скитаться вѣкъ должны, 
Несчастны и унылы,

И гдѣ отцы погребены
Не ляжемъ мы въ могилы!... 

Погибъ нашъ храмъ, погибъ Сіонъ,
И палъ, увы! Солима тронъ.



V.

О, ПЛАЧЬ ЗА ТѢХЪ!
I.

О , плачь за тѣхъ, которыхj> тяжкій стонъ 
Близъ Вавилонскихъ рѣкъ уныло раздавался, 
Чьихъ пѣсень не слыхалъ, чья родина лишь сонъ, 
Въ странѣ которыхъ Богъ за смертныхъ подвизался!...

п.

Гдѣ Израиль омоется отъ ранъ?
Когда у слышатся Сіонскихъ лѣсень звуки,
И будутъ вновь сердца Израильтянъ 
Внимать мелодіямъ святымъ, забывши муки?
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in.

И отдыха, когда прійдетъ пора?
Отчизной всякаго природа надѣлила:
У птицы — есть гнѣздо, у  звѣря— есть нора, 
А у Израиля — одна, одна могила...



VI.

ІВРЕГА ІОРДАНА.
I.

Близъ священный. тѣхъм.$стъ,гдѣ течетъ- Іорданъ, 
Аравійскихъ сыновъ ходитъ тамъ караванъ;
Чтутъ Ваала — жрецы на Синаѣ святомъ,
Но, Господь! даже тамъ Твой не слышится громъ.

п.

Нѣтт, Тебя тамъ, гдѣ Ты Свой законъ начерталъ, 
Гдѣ Ты полонъ сіянья Евреямъ предсталъ,
Гдѣ Твой голосъ, средь бури, съ Синайскихъ высотъ, 
Полный страха нѣмаго, Твой слышалъ народъ.
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ш.

О, Владыко, въ сіяньи явися намъ вновь!
И злодѣевъ пролей нечестивую кровь!
Надъ Израилемъ долго-ль ругаться врагамъ,
И Твоимъ оезъ служителей быть алтаірдмъ ? —



ДОЧЬ ІЕФФАЯ.
I.

^Если смерть юной дѣвы нужна, 
„Чтобъ отчизна была спасена 
„Отъ войны, отъ неволи, отъ бѣдъ 
„Мой отецъ! свой исполни обѣтъ!.

п.

„Я свою ужъ забыла печаль,
„Съ жизнью мнѣ разставаться не 
„И убита любимой рукой,
„Я съ отрадою кончу вѣкъ свой. 
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ш.

„Но, отецъ! кровь моя такъ чиста,
„Какъ минуты послѣдней мечта;
„О, открой мнѣ объятья свои 
„И предъ смертію дочь осѣни!

IV.

„Ж хоть плачетъ Солимъ за 
„Не смущайся, будь твердый с ^ Н  
„Давъ отчизнѣ свободу, покой,
„Я съ отрадою кончу вѣкъ свой. —

V.

„Но, когда кровь застынетъ моя,
„Ж въ груди ужъ не будетъ огня, 
„Вспоминай иногда, мой отецъ,
;Дто съ улыбкой мной встрѣченъ конецъ!"



VIIL

ВОСПОМИНАНЬЕ.
В о  цвѣтѣ юныхъ лѣтъ, во цвѣтѣ красоты, 
Похищена судьбой, увы ! погибла ты .. .
Но памятникъ стоять не будетъ надъ тобой,
И надъ могилою твоей, полны красой,
Лишь розы будутъ цвѣсть, и, съ прелестью унылой, 
Качаться будетъ миртъ надъ тихою могилой.

И близъ тѣхъ чудныхъ мѣстъ, тамъ, гдѣ
ручей шумитъ, 

Печаль свою главу уныло преклонить;
Ей сны тревожные представятся толпой 
И мыслей тягостныхъ предь ней промчится

рой...
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Но тщетно тосковать, но тщетно слезы лить;
Ихъ смерть не можетъ знать, не можетъ оцѣнить; 
Но все-таки печаль не покидаетъ насъ,
И горькихъ слезъ струи изъ нашихъ льются глазъ; 
И ты, которая толкуешь о забвеньи,
Въ очахъ твоихъ слеза, во взорахъ сожалѣнье.



IX.

ДУША МОЯ МРАЧНА!

Душа моя мрачна... О, пробѣги рукой 
По арФѣ, и души моей утѣшь ты муки!
Играй на ней!... пусть слухъ лелѣять будутъ мой, 
Пѣвецъ, твоей игры плѣнительные звуки:
Мечты завѣтныя, коль есть еще во мнѣ,
При той мелодіи, онѣ въ душѣ проснутся;
Коль слезы есть еще, — съ отрадою онѣ 
Струею жгучею изъ глазъ тогда польются.

2 •
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Пусть радость не звучитъ въ мелодіи твоей, 
Но пусть, пѣвецъ, печаль въ ней скорбно раздается 
Коль слезныя струи не брызнутъ изъ очей,
То сердце отъ тоски и муки разорвется!
Оно взлелѣяно печалью и тоской,
И долги и мрачны, въ немъ бушевали грозы; 
Оно теперь погибнетъ, иль струей,
Отраду давши мнѣ, изъ глазъ польются слезы!



X.

СЛЕЗА И УЛЫБКА.

И з ъ  глазъ твоихъ слеза катилась 
Полна божественной красы... 
Дрожащей каплею росы 
Слеза та чудная струилась...
И на лицѣ твоемъ сіяла 
Улыбка, прелести полна,
Лучей сапфировыхъ она 
Игру собою затмѣвала...
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На облака закатъ бросаетъ 
Порою отблескъ огневой,
Съ трудомъ тотъ отблескъ мракъ ночной 
Съ лазури неба прогоняетъ;
Такъ нроливаетъ въ сердце радость 
Твоя улыбка... и съ собой,
Приноситъ счастье и покой 
Ея плѣнительная сладость.



XL

СМЕРТЬ ГЕРОЯ.

край родной,
Ты славный вѣкъ окончилъ свой; 
Непобѣдимъ ты палъ въ бою.
Но лиры сладкое бряцанье 

Твои могучія дѣянья 
И славу сохранить твою.
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п.

Освободивши насъ, ты палъ,
Но ты безсмертіе стяжалъ...
Вѣнецъ нетлѣнный ждетъ тебя...
Тзой духъ пусть въ насъ переселится!

Ты пролилъ кровь, пусть въ насъ стре
мится

Е я священная струя! 

ш.

Мы будемъ именемъ твоимъ 
Разить враговъ; мы не почтимъ 
Твой прахъ ничтожною слезой...
Нѣтъ, нѣтъ! но дѣвъ невинныхъ пѣнье, 

Прославивъ гордое паденье, 
Увѣісовѣчитъ подвигъ твой...



хп.

ПѢСНЬ САУЛА ПЕРЕДЪ БОЕМЪ.
I.

О , вожди! если выйдетъ на долю мою 
Предъ Господнимъ народомъ погибель въ бою, 
Не смущайтесь! на битву идите смѣлѣй,
Пусть узнаютъ враги силу напшхъ мечей!

п.

Ты, несущій за мною мой лукъ и мой щитъ, 
Если войско мое отъ врага побѣжитъ, —
То не дай пережить мнѣ тотъ мигъ роковой, 
Пусть умру я, сраженный твоею рукой!...
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in.

О, мой сынъ, мой наслѣдникъ, побѣда насъ ждетъ; 
Вѣрь, — для насъ торжества чудный мигъ настаетъ, 
Вѣрь, что славою вновь нашъ засвѣтитъ вѣнецъ, 
Иль съ тобой, какъ бойцы, мы свой встрѣтимъ

конецъ!...



САУІЪ.

XIII.

I.

Т ы  вызывать духовъ имѣешь силу,— 
„Вели, чтобъ Самуилъ предсталъ передо мной! 
„Пророкъ! пророкъ! оставь свою могилу, 
„Пусть передъ нами встанетъ призрак твой!" 
Сказалъ... земля уныло застонала 
И предъ царемъ пророка тѣнь предстала... 
Сіянья полшв^— средь тучи громовой,
ПІелъ медленно тотъ прйзракъ неземной.
Его былъ тусклъ и неподвиженъ взглядъ,
Онъ холодомъ могильныыъ былъ объятъ;
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Изъ устъ его, какъ грозный вѣтра стонъ,
Слова лились... и страхомъ пораженъ,
Едва взглянулъ на грозное видѣнье,
Упалъ Саулъ безъ чувствъ и безъ движенья.

п.

„Кто дерзкій смѣлъ мой тяжкій сонъ прервать, 
,‘Изъ душной тьмы кто смѣлъ меня позвать? 
„Ты-ль это царь, лежащій здѣсь безъ силы, 
„Прервалъ мой сонъ и вызвалъ изъ могилы?
„Ты видишь, смерть мой обнимаетъ прахъ — 
„Застыла кровь и жизни нѣтъ въ очахъ. ... 
„Саулъ, то завтра будетъ и съ тобой:
„Ты самъ умрешь — и сынъ погибнетъ твой! 
„Читай свои послѣднія молитвы,
„Иди на бой, — ты не вернешься съ битвы!...
„О царь! не долго ждать тебѣ конца,
„Лишишься ты побѣды и вѣнца,
„И жизнь твоя исчезнетъ подъ мечомъ
„И въ тотъ же день погибнетъ весь твой домъ!“



XIV.

Со славой и мудростью взялъ я въ удѣлъ 
Здоровье и силу и младость. 

Виномъ драгоцѣннымъ мой кубокъ блестѣлъ, 
Въ любви упоенье и радость 

Ннѣ щедро дарились: — старался искать
Я  въ женщинахъ нѣги и счастья; 

Во всемъ мнѣ блаженство дарилось вкушать, 
Во всемъ находилъ я участье.
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Но тщетно стараюсь вернуть я  тѣ дни,
Тѣ сладкія сердцу мгновенья, 

Когда я  былъ счастливъ... умчались они,
И счастія нѣтъ въ наслажденьи... 

Увы! уже нрежняго счастья вкусить
Не дастся мнѣ снова судьбою,— 

Страданье не кончить мнѣ душу томить 
И сердце не кончить съ тоскою!

ш.

У змѣй смертоносныхъ весь ядъ заглушать 
Способно волхва заклинанье,

Но муки души охлажденной смирять
Не въ силахъ ничье волхвованье. 

Уму человѣка та власть не дана,
Ни музыки сладостнымъ звукамъ... 

Больная душа — словно полночь мрачна 
И нѣту конца ея мукамъ.



XV.

ДУША.
Когда душа холодный прахъ оставитъ,
ІСакъ тѣлу ей на вѣкъ нельзя заснуть; 
Куда-жъ она, нетлѣнная направить 
Свой безконечный и незримый путь?

Ей нѣтъ конца, ей смерти нѣтъ...
Душа оставивъ прахъ, за жизненной чертою, 
Пространство вдругъ наполнить ли собою,

Носиться ль будетъ на лучахъ планетъ?
3 ‘
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Всесвѣтлая, исполнена свободы,
Безсмертная, она вѣка пройдетъ,—
Тогда она и жіра и природы 
Законы сокровенные пойметъ.

Все будетъ знать она тогда,
И ыракъ прошедшаго и будущаго тайны, 
Носясь, въ пространство брошена случайно, 

Безъ образа, безъ цѣли, безъ слѣда.

Забудетъ все, страданья, угрызепья 
И ненависть и страхъ и пылъ страстей... 
Года предъ ней промчатся, какъ мгновенья, 
Вѣка годами будутъ мниться ей.

Что на землѣ она была 
Паря среди небесъ, душа тогда забудетъ,
И средь міровъ она носиться будетъ

Безсмертная, счастлива и свѣтла...



XYI.

ПЖРЪ БАЛЬТАСАРА.
I.

Н а  тронѣ царь сидѣлъ, 
Сатрапы вкругъ стояли;
Огни кругомъ сіяли,
Веселый пиръ гремѣлъ...
Рѣкой текло вино
Изъ кубковъ драгоцѣнныхъ;
У Іудеевъ плѣнныхъ 
Они взяты давно.

п.

Рука, какъ бы въ огнѣ, 
Исполнена сіянья,
Средь шума ликованья 
Явилась на стѣнѣ;



32

И съ быстротой она 
Три слова начертала; 
Таинственно сіяла 
Той надписью стѣна.

in.

Царь, первый увидалъ 
Ту надпись, страха полный; 
Все сдѣлалось безмолвно... 
Сатрапамъ царь сказалъ: 
„Пусть приведутъ волхвовъ, 
„Чтобъ надпись прочитали, 
„И намъ потомъ сказали 
„Значенье тайныхъ словъ.“

IV.

Волхвы къ царю пришли... 
Стоять въ недоумѣньи 
И грозныхъ словъ значенья 
Не поняли они.
Евреевъ царь позвалъ,
Они стоять въ молчаньи, 
Напрасны всѣ старанья; 
Никто не понималъ.
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v.

Но страниикъ молодой 
Услышалъ повелѣнье —
И надписи значенье 
Онъ понялъ; предъ толпой 
Объяснена она...
Все въ ужасъ погрузилось... 
Пророчество свершилось 
Лишь ночь прошла одна.

VI.

„О Царь! сказалъ пришлещ., 
„Лишь день блеснетъ лучами,
„Ты будешь взятъ врагами, 
„Померкнетъ твой вѣнецъ;
„Ты будешь побѣжденъ...
„Позоръ твой, смерть загладить... 
„И Персъ могучій сядетъ 
„На Вавилонскій тронъ.“





XVII.

ЗВѢЗДА.
Звѣзда печальная, звѣзда лшпенныхъ сна,
Твой блѣдный свѣтъ унылъ, ты трепета полна; 
Разсѣять мраісъ ночной твой свѣтъ не въ соотояньи. 
О дняхъ былыхъ съ тобой сходны воспоминанья. 
Такъ свѣтятся въ душѣ мечты минувшихъ дней, 
Но счастія увы! дарить не могутъ ей;
Не могутъ возвратить утраченныя силы 
И какъ твой свѣтъ они и хладны и унылы.





ХУПІ.

ЕВРЕЙ.
I.

Если грудь такъ порочна была бы моя,
Какъ ты думаешь, вѣкъ не скитался бы я,
О! повѣрь, не въ слезахъ жизнь моя-бъ пронеслась, 
Чтобъ проклятіе смыть, тяготящее насъ.

и.

Ты права, если въ жизни нѣтъ скорби и зла,
Въ вѣрѣ прежней останься, коль міръ въ ней нашла, 
Если рабство—не мука, то Богъ будь съ тобой; 
Но, при вѣрѣ своей, вѣкъ окончу я свой.

Е в г е и с к  м е л о д  4
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т .

За нея много горя и слезъ вызналъ я,
Такъ какъ знаетъ Господь, нашъ Небесный Судья: 
На Него я надѣюсь, Его я люблю,
А тебѣ я жизнь и судьбу предаю.



XIX.

ПІАЧЪ ИРОДА.
I.

О, Маріамна! отъ мученья 
Катятся слезы за тебя;
Въ тоскѣ нѣмой погибло мщенье,
Надежды лучъ въ душѣ губя;
Когда бы ты мое моленье 
Могла услышать, — вѣрно я,
Прощенъ остался бы тобой
Хоть неба грозенъ гнѣвъ и грѣхъ ужасенъ мой!..
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п.

Мое свершилось повелѣнье!
Свой вѣкъ окончила она;
Лишь угрызеній и мученья 
Осталась жизнь моя полна;
Но тщетны вопли и моленья!
И бездыханна и хладна
Она лежитъ; — въ душѣ моей
Непробудимый мракъ и адъ страданій въ ней.

іп.

Ее, увы! уже не стало...
Погибъ моей души покой.
Рука преступная сорвала 
Цвѣтокъ Сіона дорогой;
Она невинной жертвой пала —
И я одинъ тому виной —
Я муки заслужилъ вполнѣ,
И никогда, увы! не кончатся онѣ



XX.

ПОСІѢДНІЙ ДЕНЬ СО.ІИМА.
I.

В ъ  безотрадной тоокѣ и въ печаль погруженъ, 
Съ горъ высокихъ тебя, созерцалъ я, Сюнъ!
Римъ тебя покорилъ; какъ ты грозно пылалъ!
На меня страшный отблескъ пожаръ твой бросалъ

н.

О, Солимъ, часъ послѣдній насталъ для тебя!
Ты погибнешь, отчизна святая моя!
Безполезны усилья Сіонскихъ сыновъ:
Тяжко бремя врагомъ наложенныхъ оковъ.

ѵ
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ш.

Часто прежде, бывало, тоскою объятъ,
Съ той горы созерцалъ я пурпурный закатъ —
О, въ поолѣднихъ лучахъ, какъ волшебно сіялъ 
Куполъ храма святаго, какъ день умиралъ.

IV.

На горѣ той я снова стоялъ въ этотъ день,
Но не видѣлъ, какъ ночи ложилася тѣнь,—
Я глядѣлъ на враговъ и молился въ тотъ мигь. 
Чтобъ небесный огонь разразился на нихъ

ѵ.

Но, Господь, не допустимъ, чтобъ храмъ Твой святой 
Боги ложные ихъ осквернили собой.
Пусть погибнуть намъ должно — покорны судьбѣ 
Поклоняться, Владыко, лишь будемъ тебѣ



XXL

ИЗГНАНЬЕ.
I.

М ы  у рѣкъ Вавилонскихъ сидѣли въ печали. 
Мы сидѣли — и съ воплемъ глухимъ 

И скорбѣли, и тягостный день вспоминали, 
Когда палъ несчастный Солимъ,

И какъ дѣвы Сіона, томимы тоской,
Со слезами свой край оставляли родной.
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п.

Мы сидѣли и грустно глядѣли на волны...
Напрасно съ усмѣшкою злой 

Врагъ насъ пѣть заставлялъ; мы, какъ прежде,
безмолвны

Сидѣли съ поникшей главой.
Пусть отсохнетъ рука, если къ звонкимъ струнамъ 
Прикоснется она, въ угожденье врагамъ!

ІН.

Нашъ несчастный Солимъ, увядая въ неволѣ, 
Наши арфы въ подарокъ намъ далъ.

И съ тѣхъ поръ наши пѣсни не слышались болѣ.
Надолго ихъ звукъ замолчалъ...

По приказу врага — мы тѣхъ арфъ не возьмемъ. 
Старыхъ пѣсепь своихъ мы врагу не споемъ!



ХІП.

ПОРАЖЕШЕ СЕННАХЕРИБА.
I.

Ассирійцы, на насъ, словно волки, напали 
К  пурпуромъ и златомъ толпы ихъ сіяли;
Ясенъ блескъ былъ ихъ копій, кольчугъ и мечей 
Такъ какъ ясенъ въ волнахъ блескъ отъ звѣздныхъ

лучей.

и.

Полны жизни, какъ листья деревья весною, 
Ополченья враговъ подвигались толпою;
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Но промчалася ночь, и Господней рукой
Быль разметанъ нашъ врагъ,— словно листья зимой1-

ш.

Надъ толпою бойцевъ ангелъ смерти промчался,
И дохнулъ имъ въ лицо, — и весь сонмъ ихъ раз-

II £1ЛСЯ,

И потухъ у враговъ торжествующій взглядъ;
Всѣ погибли— никто не вернулся назадъ.

IV.

Здѣсь, во прахѣ, настигнутый общей судьбой,
Безъ движенья лежалъ гордый конь боевой,
Былъ онъ пѣной покрытъ, — но была холодна 
Пѣна та, какъ у скалъ океана волна.

ѵ.

Близь коня и наѣздникъ лежалъ безъ движенья; 
Ржавѣлъ панцырь на немъ, въ тѣлѣ крылося

тлѣнье;
Будто спалъ вражій станъ, все молчало кругомъ, 
И глубокій тотъ сонъ непробуднымъ былъ сномъ.
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VI.

Горько вдовы Ассиріи илачутъ въ печали;
И, въ Вааловыхъ капищахъ идолы пали;
Ипредъ взглядомъ Владыки, какъ снѣгъ предъ весной, 
Сокрушались враги, взяты смертію злой.





XXIII.

ВИДѢНЬЕ ІОВА,
I.

Передо мной безилотиый духъ предстал г,
Въ тот ь часъ, какъ сонъ всѣхъ смертныхъ оковалъ 
Одинъ лишь я  въ невольномъ изумленьи 
Глядѣлъ, смутясь, на дивное видѣнье...
Я  задрожалъ, въ глазахъ огонь нотухъ;
Сталъ предо мной и такъ мнѣ молвилъ духъ: 

Е п р е й с к .  м е л о д .  5
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п.

„0, кто въ своемъ безумьи думать могъ,
„Что смертный справедливѣе, чѣмъ Богъ,
„Предъ кѣмъ и ангелы стоять въ благоговѣньи ?. 
„В ся жизнь твоя, о смертный, лишь мгновенье... 
„Тебѣ познанья недостуленъ свѣтъ —
„Ты здѣсь мелькнулъ—и твой погибъ ужъ слѣдъ...
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